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Mounting instructions for LED headlamp. Please observe the following information!   
• Installation should only be carried out by trained, qualified personnel. 
• Before installation, ensure that the product is suitable for the intended application and that it has the required dimensions, connections, and properties.
• Depending on the model, it may be necessary to convert components such as the control units from the old to the new headlamp.
• After installation, it may be necessary to register or adapt the LED headlamp or the control units to the respective vehicle peripherals! 
•  The headlamps must then be adjusted or calibrated in accordance with the respective country-specific stipulations. In order to do this, please use suitable diagnostic equipment and beamsetter. This is the only 

way to ensure that the headlamps function properly and that they are approved. With regard to this, please observe the appropriate removal and installation notes provided by the vehicle manufacturer!
• HELLA shall not assume any liability for damage caused by improper handling, incorrect installation, or a defective product!
If you have any questions about the product or installation, please contact your supplier or trading partner

EN

LED-ajovalojen asennusohje. Huomioitavaa!   
• Asennuksen saavat suoritta vain koulutetut, ammattitaitoiset henkilöt. 
• Ennen tuotteen asentamista on varmistettava, että se soveltuu kyseiseen käyttötarkoitukseen ja on mitoiltaan, liitännöiltään ja ominaisuuksiltaan vaatimusten mukainen.
• Mallista riippuen jotain vanhan ajovalon osia, kuten ohjainlaitteita, voidaan joutua vaihtamaan uuteen.
• Asennuksesta riippuen LED-ajovalo tai ohjainlaitteet voivat vaatia rekisteröinnin tai mukautuksen kyseisiin oheislaitteisiin! 
•  Sen jälkeen ajovalot on säädettävä tai kalibroitava maakohtaiset määräykset huomioiden. Käytä tähän soveltuvaa diagnoosi- ja valojensuuntauslaitetta. Vain näin voidaan taata ajovalojen moitteeton ja 

hyväksytty toiminta. Noudata tässä aina kyseisen ajoneuvovalmistajan antamia irrotus- ja asennusohjeita!
• HELLA ei vastaa tuotteen epäasiallisesta käsittelystä, virheellisestä asennuksesta tai viasta aiheutuvista vahingoista!
Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta tai asennuksesta, käänny toimittajan tai kauppakumppanisi puoleen

FI

Consigne de montage projecteur LED. Prière d’observer la consigne ci-après !   
• Le montage doit être confié exclusivement à des techniciens qualifiés. 
• Avant de procéder au montage, s’assurer que le produit correspond à l’emploi prévu et qu’il présente les dimensions, les branchements et les caractéristiques nécessaires.
• Suivant la version du produit, il peut être nécessaire de rééquiper le nouveau projecteur avec des composants de l’ancien projecteur tels que les calculateurs.
• Après montage, il peut être nécessaire d’enregistrer ou d’adapter le projecteur LED ou les calculateurs à l’équipement périphérique respectif du véhicule ! 
•  Les projecteurs doivent ensuite être réglés ou calibrés conformément aux prescriptions nationales spécifiques. Pour ce faire, veuillez utiliser un appareil approprié pour le diagnostic et le réglage des 

projecteurs. C’est le seul moyen de s’assurer que les projecteurs fonctionnent correctement et fiablement. À cet égard, veuillez respecter les consignes de démontage et de montage respectives fournies par le 
constructeur automobile !

• HELLA décline toute responsabilité pour les dommages résultant d’une intervention inappropriée, d’un montage erroné ou d’un défaut du produit !
Si vous avez des questions sur le produit ou le montage, veuillez contacter votre fournisseur ou votre partenaire commercial

FR

Upozornění k montáži LED světlometů. Dbejte následujících pokynů!   
• Montáž by měli provádět jen zaškolení odborní pracovníci. 
• Před montáží ověřte, zda produkt odpovídá účelu použití a má potřebné rozměry, přípojky a vlastnosti.
• V závislosti na provedení může být nutné přemontovat ze starého na nový světlomet určité komponenty, například řídicí jednotky.
• Po montáži může být nutná registrace nebo přizpůsobení LED světlometu nebo řídicích jednotek příslušné periferii vozidla! 
•  Pak je nutné světlomety nastavit nebo kalibrovat v souladu s příslušnými požadavky platnými v dané zemi. Použijte k tomu vhodný diagnostický přístroj a regloskop. Jen tak lze zaručit bezvadné a přípustné 

fungování světlometů. V této souvislosti vždy dbejte pokynů pro montáž a demontáž od příslušného výrobce vozidla!
• Společnost HELLA neodpovídá za škody zapříčiněné nesprávným používáním, chybnou montáží nebo závadou na produktu!
V případě dotazů k produktu nebo k montáži se obraťte na svého dodavatele nebo obchodního partnera

CS

Monteringsanvisning LED-strålkastare. Vänligen observera!   
• Montering bör endast göras av utbildad fackpersonal. 
• Före montering måste man kontrollera att produkten motsvarar syftet och har de mått, anslutningar och egenskaper som krävs.
• Beroende på utförande kan man behöva uppgradera komponenter som exempelvis styrenheter från den gamla till den nya strålkastaren.
• Efter installationen kan man behöva registrera LED-strålkastaren eller anpassa den eller styrenheterna till den aktuella fordonsperiferin! 
•  Därefter måste strålkastarna ställas in eller kalibreras efter de gällande nationella föreskrifterna. Använd då lämplig utrustning för diagnos och strålkastarinställning. Det är enda sättet att garantera att 

strålkastarna fungerar felfritt och pålitligt. Följ alltid respektive demonterings- och monteringsanvisningar från fordonstillverkaren!
• HELLA tar inget som helst ansvar för skador som förorsakas genom felaktigt handhavande, felaktig montering eller defekt på produkten!
Kontakta din leverantör eller återförsäljare om du skulle ha några frågor kring produkten eller monteringen

SV

Monteringsvejledning LED-forlygter. Bemærk venligst!   
• Monteringen bør kun foretages af uddannede fagfolk. 
• Før monteringen sikres det, at produktet svarer til anvendelsesformålet og har de krævede mål, tilslutninger og egenskaber.
• Afhængig af udførelsen kan det være nødvendigt, at komponenter, som f.eks. styreenhederne, skal ændres fra den gamle til den nye forlygte.
• Efter monteringen kan det være nødvendigt med en registrering eller tilpasning af LED-forlygten eller styreenhederne til den pågældende køretøjsperiferi! 
•  Derefter skal forlygterne indstilles og kalibreres under overholdelse af de pågældende landespecifikke forskrifter. Anvend et egnet diagnose- og lygteindstillingsapparat. Kun på den måde kan man sikre, at 

forlygterne fungerer fejlfrit og overholder alle krav. Følg altid køretøjsproducentens afmonterings- og monteringsvejledning i forbindelse med dette arbejde!
• HELLA påtager sig intet ansvar for skader, der sket som følge af usagkyndig håndtering, forkert montering eller en defekt på produktet!
Ved spørgsmål om produktet eller monteringen skal du kontakte din leverandør eller handelspartner

DA

Montage-instructies voor ledkoplampen. Let op!   
• De montage mag alleen worden uitgevoerd door opgeleide specialisten. 
• Voorafgaande aan de montage moet worden gecontroleerd of het product geschikt is voor het gebruiksdoel en of het de vereiste afmetingen, aansluitingen en eigenschappen bezit.
• Afhankelijk van het ontwerp kan het nodig zijn onderdelen zoals de besturingseenheid van de oude naar de nieuwe koplamp om te bouwen.
• Na de montage kan het nodig zijn de ledkoplamp of de besturingseenheden te registreren of aan te passen aan de desbetreffende randapparatuur van het voertuig! 
•  De koplampen moeten dan worden afgesteld of gekalibreerd overeenkomstig de desbetreffende landspecifieke specificaties. Gebruik hiervoor een geschikt diagnose- en koplampafstelapparaat. Dit is de enige 

manier om te garanderen dat de koplampen goed functioneren en goedgekeurd zijn. Neem in dit verband altijd de desbetreffende demontage- en montage-instructies van de voertuigfabrikant in acht!
• Voor schade die wordt veroorzaakt door een verkeerd gebruik, een foutieve montage of een defect van het product, aanvaardt HELLA geen enkele aansprakelijkheid!
Als u vragen hebt over het product of de montage, neem dan contact op met uw leverancier of handelspartner

NL

Υπόδειξη για την τοποθέτηση του προβολέα LED. Παρακαλούμε προσέξτε!   
• Η τοποθέτηση θα πρέπει να εκτελείται μόνο από εκπαιδευμένο εξειδικευμένο προσωπικό. 
• Πριν από την τοποθέτηση πρέπει να διασφαλίζεται ότι το προϊόν αντιστοιχεί στον σκοπό χρήσης και έχει τις απαιτούμενες διαστάσεις, συνδέσεις και ιδιότητες.
• Ανάλογα με την έκδοση μπορεί να είναι αναγκαία η προσαρμογή εξαρτημάτων, όπως π.χ. των μονάδων ελέγχου, από τον παλιό στον νέο προβολέα.
• Μετά την τοποθέτηση μπορεί να απαιτείται εγγραφή ή προσαρμογή του προβολέα LED ή των μονάδων ελέγχου στον εκάστοτε περιφερειακό εξοπλισμό του οχήματος! 
•  Στη συνέχεια πρέπει να γίνει ρύθμιση ή βαθμονόμηση των προβολέων, τηρώντας τις προδιαγραφές της εκάστοτε χώρας. Χρησιμοποιήστε για αυτόν τον σκοπό μία κατάλληλη συσκευή διάγνωσης και ρύθμισης 

προβολέων. Μόνο με αυτήν τη διαδικασία μπορεί να εξασφαλιστεί η απρόσκοπτη και επιτρεπόμενη λειτουργία των προβολέων. Παρακαλούμε να προσέχετε πάντα σε αυτό το πλαίσιο τις εκάστοτε υποδείξεις 
αφαίρεσης και τοποθέτησης του κατασκευαστή του οχήματος!

• Η HELLA δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές που μπορεί να προκύψουν από ακατάλληλο χειρισμό, λανθασμένη τοποθέτηση ή βλάβη του προϊόντος!
Σε περίπτωση ερωτήσεων για το προϊόν ή την τοποθέτηση, παρακαλούμε να απευθυνθείτε στον προμηθευτή ή τον εμπορικό συνεργάτη σας
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Indicaciones para el montaje de los faros LED. ¡Por favor, léalas!   
• El montaje solo debería ser realizado por personal técnico debidamente formado. 
• Antes del montaje, asegúrese de que el producto concuerda con el uso previsto y presenta las medidas, conexiones y características requeridas.
• Dependiendo del diseño, puede ser necesario cambiar del faro antiguo al faro nuevo componentes como, por ejemplo, las unidades de control.
• Tras el montaje, puede ser necesario registrar o adaptar el faro LED o las unidades de control a los respectivos periféricos del vehículo. 
•  A continuación, los faros deben ajustarse o calibrarse de acuerdo con las especificaciones propias de cada país. Para ello, utilice un dispositivo de diagnóstico y ajuste de faros adecuado. Solo así se puede 

garantizar un funcionamiento correcto y admisible de los faros. Tenga en cuenta siempre en este sentido las instrucciones de montaje y desmontaje del fabricante del vehículo.
• HELLA no asume ninguna responsabilidad en caso de daños producidos por un manejo inadecuado, un montaje incorrecto o un defecto del producto.
En caso de dudas sobre el producto o el montaje, póngase en contacto con sus proveedores o distribuidores

ES

Avvertenza di montaggio proiettore completamente a LED. Nota bene!   
• Il montaggio dovrebbe essere eseguito solo da personale qualificato. 
• Prima del montaggio assicurarsi che il prodotto sia adatto all’uso previsto e che abbia le dimensioni, i collegamenti e le caratteristiche necessari.
• A seconda della versione, può essere necessario convertire componenti come ad esempio le centraline dal vecchio al nuovo proiettore.
• Dopo il montaggio, può essere necessario registrare o adattare il proiettore a LED o le centraline alle rispettive periferiche del veicolo! 
•  I proiettori devono poi essere regolati o calibrati secondo le specifiche del rispettivo paese. Usare allo scopo un dispositivo di diagnostica e di regolazione dei proiettori adatto. Questo è l’unico modo per 

garantire che i proiettori funzionino correttamente e conformemente. A tal riguardo seguire sempre le relative istruzioni di smontaggio e montaggio fornite dal costruttore del veicolo!
• HELLA non si assume alcuna responsabilità per danni derivanti da un utilizzo improprio, un’installazione errata o difetto del prodotto!
Per eventuali domande sul prodotto o sulla sua installazione si prega di rivolgersi al proprio fornitore o al rivenditore

IT

LED-fényszóró – Szerelési utasítás. Vegye figyelembe!   
• A szerelést csak képzett szakszemélyzet végezheti el. 
• Szerelés előtt meg kell győződni arról, hogy a termék megfelel az alkalmazási célnak, és a szükséges méretekkel, csatlakozókkal és tulajdonságokkal bír.
• Kiviteltől függően szükség lehet arra, hogy a komponenseket, például a vezérlőegységeket átállítsák a régiről az új fényszóróra.
• Beépítés után szükség lehet a LED-fényszóró vagy a vezérlőegységek mindenkori járműperifériának megfelelő regisztrálására vagy beállítására! 
•  Végezetül a vonatkozó nemzeti előírásokat betartva be kell állítani vagy kalibrálni kell a fényszórókat. Ehhez használjon egy erre alkalmas diagnosztikai és fényszóró-beállító készüléket. Csak így lehet 

biztosítani a fényszórók kifogástalan és megbízható működését. Ide vonatkozóan mindig vegye figyelembe a jármű gyártójának mindenkori ki- és beszerelési előírásait!
• A HELLA nem vállal felelősséget a termék szakszerűtlen kezelése, hibás beépítése vagy meghibásodása által okozott károkért!
A termékkel vagy a szereléssel kapcsolatos kérdések esetén forduljon a szállítóhoz vagy a kereskedelmi partnerhez

HU

Montagehinweis LED- Scheinwerfer. Bitte beachten!   
• Die Montage sollte nur von geschultem Fachpersonal durchgeführt werden. 
• Vor der Montage ist sicherzustellen, dass das Produkt dem Verwendungszweck entspricht und die erforderlichen Maße, Anschlüsse und Eigenschaften aufweist.
• Je nach Ausführung kann es notwendig sein, dass Komponenten, wie zum Beispiel die Steuergeräte, von dem alten auf den neuen Scheinwerfer umgerüstet werden müssen.
• Nach dem Einbau kann eine Registrierung oder Anpassung des LED-Scheinwerfers oder der Steuergeräte an die jeweilige Fahrzeug-Peripherie erforderlich sein! 
•  Anschließend müssen die Scheinwerfer unter Beachtung der jeweiligen landesspezifischen Vorgaben eingestellt oder kalibriert werden. Benutzen Sie dazu ein geeignetes Diagnose-, und Scheinwerferein-

stellgerät. Nur so kann eine einwandfreie und zulässige Funktion der Scheinwerfer gewährleistet werden. Bitte beachten Sie in diesem Zusammenhang immer die jeweiligen Aus- und Einbauhinweise des 
Fahrzeugherstellers!

• Für Schäden die durch unsachgemäße Handhabung, einen fehlerhaften Einbau oder Defekt des Produkts verursacht wurden übernimmt HELLA keinerlei Haftung!
Bei Fragen zum Produkt oder zur Montage, wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder Handelspartner

DE
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Wskazówki dotyczące montażu reflektora LED. Proszę przestrzegać!   
• Montaż może wykonywać wyłącznie przeszkolony, wykwalifikowany personel. 
• Przed przystąpieniem do montażu należy sprawdzić, czy produkt jest odpowiedni oraz czy posiada wymagane wymiary, złącza i właściwości.
• W zależności od wersji może być konieczne przełożenie elementów, takich jak jednostki sterujące, ze starych na nowe reflektory.
• Po montażu może być konieczne zarejestrowanie lub adaptacja reflektora LED lub jednostek sterujących do odpowiednich urządzeń peryferyjnych pojazdu! 
•  Na zakończenie należy ustawić lub skalibrować reflektory zgodnie z zaleceniami obowiązującymi w danym kraju. W tym celu należy użyć odpowiedniego przyrządu do diagnostyki oraz przyrządu do ustawiania 

świateł. Tylko w ten sposób można zapewnić prawidłowe i dopuszczone przepisami działanie reflektorów. W tym zakresie należy zawsze przestrzegać instrukcji montażowej i demontażowej producenta pojazdu!
• HELLA nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwą obsługą, wadliwą instalacją lub wadą produktu!
W razie pytań dotyczących produktu lub montażu należy skontaktować się z lokalnym dystrybutorem lub partnerem handlowym

PL

Monteringsanvisning LED-lyskaster. Les dette!   
• Monteringen bør bare utføres av faglærte personer. 
• Før montering må det sikres at produktet er i samsvar med bruksformålet og har de nødvendige dimensjoner, tilkoblinger og egenskaper.
• Alt etter utførelse kan det være nødvendig at komponenter som for eksempel styreenhetene må rustes om fra den gamle til den nye lyskasteren.
• Etter monteringen kan det være nødvendig å registrere eller tilpasse LED-lyskasteren eller styreenhetene til det respektive kjøretøyutstyret! 
•  Deretter må lyskasterne stilles inn eller kalibreres mens de respektive lokale bestemmelsene følges. Bruk da et egnet diagnose- og lysjusteringsapparat. Bare på den måten kan man sikre feilfri og godkjent 

funksjon for lyskasterne. I denne sammenheng skal alltid de respektive demonterings- og monteringsanvisningene fra bilprodusentene følges!
• HELLA påtar seg intet ansvar for skader som er forårsaket av ukyndig håndtering, feilaktig montering eller en feil på produktet!
Ved spørsmål om produktet eller monteringen må du henvende deg til din leverandør eller handelspartner

NO

LEDヘッドランプの取付け時の注意。下記項目を守るようにしてください。   
• 取付けは、訓練を受けた専門の作業員が行ってください。 
• 取付けを行う前に、製品が使用目的に適しており、求められる寸法、電気接続、特性があることを確認してください。
• 製品の仕様に応じて、旧式のヘッドランプと最新のヘッドランプで制御装置などの部品を変更する必要があることもあります。
• 取付け完了後に、LEDヘッドランプまたは制御装置を対応する車両周辺機器に登録または調整が必要なこともあります。 
•  続いて、ヘッドランプを国が指定する対応する規制条件に合わせて設定/キャリブレーションする必要があります。これには、適切な診断/ヘッドランプ調整装置を使用してください。上記に挙

げた適切な対応を行っている場合にのみ、ヘッドランプの適切かつ有効な機能動作が保証されます。これに関連して、車両メーカーの対応する取外し・取付けに関する注意事項に必ず従って
ください。

• 不適切な取扱いや製品の誤った取付け、または製品のエラーにより生じた破損ついては、HELLAは一切責任を負いかねます。
製品や取付けに関するご質問等がございましたら、サプライヤーまたは販売店にお問い合わせください

JA

Avisos de montagem dos faróis LED. Tenha em atenção!   
• A montagem apenas deve ser efetuada por técnicos qualificados e devidamente especializados. 
• Antes de iniciar a montagem, deve-se assegurar que o produto é o correto e que tem as dimensões, conexões e propriedades necessárias.
• Consoante a versão, pode ser necessário atualizar componentes, tais como os módulos de comando, do antigo para o novo farol.
• Após a montagem, pode ser necessário o registo ou a adaptação do farol LED ou dos módulos de comando na respetiva periferia do veículo! 
•  Em seguida, os faróis têm de ser ajustados ou calibrados em conformidade com os requisitos específicos do respetivo país. Para isso, utilize um aparelho adequado de diagnóstico ou de regulação dos faróis. 

Esta é a única forma de assegurar um funcionamento perfeito e confiável dos faróis. Tendo isso em consideração, respeite sempre os avisos de desmontagem e montagem do fabricante do veículo!
• A HELLA não se responsabiliza por quaisquer danos que sejam resultado de uma utilização e montagem incorretas ou de um defeito do produto!
Em caso de dúvidas ou questões relacionadas com o produto e a montagem, entre em contacto com o respetivo fornecedor ou representante autorizado
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LED 헤드 라이트 설치 지침. 참고하십시오!   
• 숙련 된 전문가 만이 설치 작업을 수행 할 수 있습니다. 
• 설치하기 전에 제품이 의도 한 용도에 적합하고 필요한 크기, 연결 및 성능이 있는지 확인하십시오.
• 모델에 따라 기존 헤드 라이트의 컨트롤 유닛 및 기타 구성품을 새 헤드 라이트로 재설치해야 할 수 있습니다.
• 설치 후 해당 차량 주변 장치에 맞게 LED 헤드 라이트 또는 제어 장치를 등록하거나 조정해야 할 수 있습니다! 
•  그런 다음 특정 국가 규정에 따라 헤드 라이트를 조정하거나 보정해야합니다. 이를 위해 적절한 진단 및 헤드 라이트 조정 장치를 사용하십시오. 이렇게해야만 헤드 라이트가 정상적으로 작동 할 

수 있습니다. 따라서 항상 관련 차량 제조업체의 분해 및 설치 지침을 따르십시오!
• HELLA는 부적절한 작동, 설치 오류 또는 제품 결함으로 인한 손실에 대해 책임을지지 않습니다!
제품 또는 설치에 대한 질문이있는 경우 공급 업체 또는 거래 파트너에게 문의하십시오

KO

Указание по монтажу светодиодных фар. Обратите внимание!   
• Монтаж должны осуществлять только специалисты надлежащей квалификации. 
• Перед монтажом убедитесь в том, что изделие используется по назначению и имеет требуемые размеры, подключения и свойства.
• В зависимости от исполнения может возникнуть необходимость в переоснащения отдельных компонентов, например блоков управления, со старой фары на новую.
• После монтажа может потребоваться регистрация или корректировка светодиодной фары или блоков управления для соответствующих периферийных устройств автомобиля! 
•  После этого фары необходимо настроить или калибровать с соблюдением требований для конкретной страны. Для этого используйте подходящий прибор для диагностики и настройки фар. Только 

так можно обеспечить исправную и допустимую работу фар. Поэтому всегда соблюдайте соответствующие указания производителя автомобиля по демонтажу и монтажу!
• Компания HELLA не несет никакой ответственности за ущерб, понесенный вследствие ненадлежащего обращения, неправильного монтажа или неисправности продукта!
С вопросами о продукте или монтаже обращайтесь к вашему поставщику или торговому представителю

RU

คําแนะนําในการติดตั้งไฟหน้า LED โปรดทราบ!   
• เฉพาะผู้เชี่ยวชาญที่ผ่านการฝึกอบรมเท่านั้นที่สามารถติดตั้งได ้
• ก่อนการติดตั้ง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผลิตภัณฑ์เหมาะสมกับการใช้งานตามวัตถุประสงค์ และมีขนาด การเชื่อมต่อ และประสิทธิภาพตามที่ต้องการ
• ขึ้นอยู่กับรุ่น อาจจําเป็นต้องติดตั้งชุดควบคุมและส่วนประกอบอื่น ๆ จากไฟหน้าเก่าไปยังไฟหน้าใหม่อีกครั้ง
• หลังการติดตั้ง อาจจําเป็นต้องลงทะเบียนหรือปรับไฟหน้า LED หรือชุดควบคุมให้ตรงกับอุปกรณ์ต่อพ่วงรถยนต์ที่เกี่ยวข้อง! 
•  จากนั้น ไฟหน้าจะต้องถูกปรับหรือสอบเทียบตามข้อบังคับของแต่ละประเทศ สําหรับสิ่งนี้ ให้ใช้อุปกรณ์วินิจฉัยและปรับไฟหน้าที่เหมาะสม ด้วยวิธีนี้เท่านั้นจึงจะมั่นใจได้ว่าไฟหน้าสามารถทํางานได้ตามปกติ ดังนั้น 

โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําในการถอดประกอบและติดตั้งของผู้ผลิตรถยนต์ที่เกี่ยวข้องเสมอ!
• HELLA จะไม่รับผิดชอบต่อความสูญเสียใดๆ ที่เกิดจากการทํางานที่ไม่เหมาะสม ข้อผิดพลาดในการติดตั้ง หรือข้อบกพร่องของผลิตภัณฑ์!
หากคุณมีคําถามใดๆ เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์หรือการติดตั้ง โปรดปรึกษาซัพพลายเออร์หรือคู่ค้าของคุณ

TH

LED far montaj uyarısı. Lütfen dikkat edin!   
• Montaj işlemi, sadece eğitimli teknik personel tarafından yapılmalıdır. 
• Montaj işleminden önce, ürünün kullanım amacına uygun ve gerekli ölçülere, bağlantılara ve özelliklere sahip olduğundan emin olunmalıdır.
• Versiyona bağlı olarak, örneğin kontrol ünitesi gibi bileşenlerin eski farlardan yeni farlara dönüştürülmesi gerekebilir.
• Montaj işleminden sonra, LED farın ya da kontrol ünitelerinin ilgili araç çevre birimlerine kaydedilmesi veya uyarlanması gerekli olabilir! 
•  Daha sonra farlar, ilgili ülkeye özgü talimatnamelere uyularak ayarlanmalı veya kalibre edilmelidir. Bu işlem için uygun bir arıza teşhis ve far ayarlama cihazı kullanın. Ancak bu şekilde farların düzgün ve izin 

verilen şekilde çalışması sağlanabilir. Bu bağlamda, lütfen her zaman araç üreticisinin ilgili sökme ve montaj talimatlarına uyun!
• HELLA, amacına uygun olmayan kullanım, hatalı montaj veya ürünün arızalı olmasından kaynaklanan hasarlar konusunda hiçbir sorumluluk kabul etmez!
Ürün veya montajla ilgili sorularınız olursa, lütfen tedarikçinize veya ticari ortağınıza başvurun

TR

إرشــادات تركيــب كشــافات الليــد الأماميــة. انتبــه مــن فضلــك!   
بيــن فقــط. 

ّ
در

ُ
يجــب أن يتــم التركيــب علــى يــد متخصصيــن م  •

قبــل التركيــب يجــب التأكــد مــن أن المنتــج مطابــق للغــرض مــن اســتخدامها وأنــه بالمقاســات وبالوصــلات وبالخصائــص اللازمــة.  •
حســب التصميــم، قــد يلــزم تعديــل بعــض العناصــر، مثــل أجــزة التحكــم، مــن الكشــاف القديــم إلــى الجديــد.  •

بعــد التركيــب، قــد يلــزم تســجيل أو مواءمــة كشــافات الليــد أو أجــزة التحكــم بالأجــزة الطرفيــة فــي المركبــة ذات الصلــة!   •
 فــي هــذا 

ً
يقــة الوحيــدة لضمــان عمــل الكشــافات بشــكل ســليم وموثــوق. نرجــو منــك فضــلا ــا، يلــزم ضبــط الكشــافات أو معايرتهــا مــع مراعــاة المتطلبــات الخاصــة بالبلــد المعنــي. للقيــام بذلــك، اســتخدِم جهــاز ضبــط الكشــافات والتشــخيص الملائــم. هــذه هــي الطر

ً
•  لاحق

ــا!
ً

الســياق مراعــاة إرشــادات الفــك والتركيــب المعنيــة للجهــة الصانعــة للســيارة دائم
لا تتحمــل شــركة هيــلا (HELLA) أي مســؤولية عــن الأضــرار الناجمــة عــن المعالجــة غيــر الســليمة أو التركيــب الخاطــئ أو عيــوب المنتجــات!  •

د أو الوكيــل التجــاري
ّ
ــه إلــى المــور

ّ
رجــى التوج

ُ
فــي حالــة وجــود أســئلة حــول المنتــج أو التركيــب، ي

AR

LED 前大灯安装说明。请注意！   
• 仅可由经过培训的专业人员执行安装作业。 
• 安装前，确保产品适合于预期用途，并具有所需尺寸、连接和性能。
• 根据款型，可能有必要将控制单元等组件从旧的前大灯重装在新的前大灯上。
• 安装后，可能需要注册或调整 LED 前大灯或控制单元，以匹配相应车辆外设！ 
•  然后，必须根据具体国家规定调整或校准前大灯。为此，请使用适当的诊断和前大灯调整装置。只有这样才可确保前大灯能够正常工作。因此，请始终遵守相关车辆制造商的拆卸和安装说明！
• HELLA 对因操作不当、安装错误或产品缺陷而造成的损失不承担任何责任！
如果您对产品或安装有任何疑问，请咨询您的供应商或贸易伙伴

ZH

Arahan pemasangan untuk lampu depan LED. Harap maklum!   
• Hanya profesional terlatih yang dapat melakukan kerja pemasangan. 
• Sebelum pemasangan, pastikan produk sesuai untuk penggunaan yang dimaksudkan dan mempunyai ukuran, sambungan dan prestasi yang diperlukan.
• Bergantung pada model, mungkin perlu memasang semula unit kawalan dan komponen lain dari lampu lama ke lampu depan yang baru.
• Setelah pemasangan, mungkin perlu mendaftar atau menyesuaikan lampu depan LED atau unit kawalan agar sesuai dengan periferal kenderaan yang sesuai! 
•  Kemudian, lampu depan mesti disesuaikan atau dikalibrasi mengikut peraturan negara tertentu. Untuk ini, gunakan alat diagnostik dan penyesuaian lampu yang sesuai. Hanya dengan cara ini dapat dipastikan 

lampu depan dapat berfungsi dengan normal. Oleh itu, selalu ikuti arahan pemasangan dan pemasangan pengeluar kenderaan yang berkenaan!
• HELLA tidak bertanggungjawab atas kerugian yang disebabkan oleh operasi yang tidak betul, kesalahan pemasangan atau kerosakan produk!
Sekiranya anda mempunyai pertanyaan mengenai produk atau pemasangan, sila hubungi pembekal atau rakan dagang anda

MS

PL Wskazówki dotyczące montażu reflektora LED
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